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Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 2 de la loi du 30 décembre 2009 relative à 
la lutte contre la piraterie maritime et modifi ant le Code 
judiciaire sont apportées les modifi cations suivantes:

1° dans le § 1er, la première phrase est complétée 
par les mots “soit à l’initiative du capitaine d’un navire 
battant pavillon belge directement concerné par un acte 
de piraterie”;

2° dans le § 1er, les mots “ou le capitaine” sont insérés 
entre les mots “Le commandant” et les mots “dresse un 
procès-verbal”;

3° dans le § 2, les mots “ou le capitaine” sont insérés 
entre les mots “Le commandant” et le mot  “informe”;

4° dans le § 2, les mots “ou le capitaine” sont insérés 
entre les mots “Le commandant” et le mot  “exécute”;

5° le § 3 est complété par les mots “ou le capitaine”;

6° dans le § 4, les mots “ou le capitaine” sont insérés 
entre les mots “Le commandant” et le mot  “dresse”;

7° dans le § 5, alinéa 5, première phrase, les mots 
“ou le capitaine” sont insérés entre les mots “le com-
mandant” et les mots “et une copie du mandat d’arrêt”;

8° dans le § 5, seconde phrase, dans le cinquième 
alinéa, les mots “ou le capitaine” sont insérés entre les 
mots “Le commandant” et le mot “consigne”;

9° l’article est complété par un § 7, rédigé comme suit:

“§ 7. Si le capitaine n’a pas la nationalité belge, les 
procès-verbaux visés au présent article peuvent être 
rédigés en anglais.”.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 2 van de wet van 30 december 2009 betref-
fende de strijd tegen de piraterij op zee en tot wijziging 
van het Gerechtelijk Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 wordt de eerste zin aangevuld met de woor-
den “hetzij op initiatief van de kapitein van een schip dat 
de Belgische vlag voert en dat rechtsreeks betrokken is 
bij een daad van piraterij”;

2° in § 1 worden de woorden “dan wel de kapitein” 
ingevoegd tussen de woorden “De commandant” en de 
woorden “maakt een proces-verbaal”;

3° in § 2 worden de woorden “dan wel de kapitein” 
ingevoegd tussen de woorden “De commandant” en 
het woord “brengt”;

4° in § 2 worden de woorden “dan wel de kapitein” 
ingevoegd tussen de woorden “De commandant” en 
het woord “voert”;

5° paragraaf 3 wordt aangevuld met de woorden “dan 
wel door de kapitein”;

6° in § 4 worden de woorden “dan wel de kapitein” 
ingevoegd tussen de woorden “De commandant” en 
het woord “maakt”;

7° in § 5, vijfde lid, eerste zin, worden de woorden 
“dan wel de kapitein” ingevoegd tussen de woorden 
“de commandant” en de woorden “en, zodra mogelijk”;

8° in § 5, vijfde lid, tweede zin, worden de woorden 
“dan wel de kapitein” ingevoegd tussen de woorden “De 
commandant “en het woord “vermeldt”;

9° het artikel wordt aangevuld met een § 7, luidende:

“§ 7. Indien de kapitein niet de Belgische nationaliteit 
heeft, kunnen de bij dit artikel bedoelde processen-
verbaal in het Engels gesteld worden.”.
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Art. 3 (nouveau)

La présente loi entre en vigueur le jour de l’entrée en 
vigueur de la loi du ... portant diverses mesures relatives 
à la lutte contre la piraterie maritime.

Art. 3 (nieuw)

Deze wet treedt in werking op de dag waarop de wet 
van ... houdende diverse maatregelen betreffende de 
strijd tegen maritieme piraterij in werking treedt.
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